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Styrk det globale
partnerskab for
bæredygtig udvikling
og øg midlerne til at
nå målene.

17.6

Forbedre Nord-Syd-, Syd-Syd- og det regionale trekantssamarbejdet samt det
internationale samarbejde omkring, og adgang til, videnskab, teknologi og
innovation, og øge vidensdeling igennem gensidige aftalevilkår, herunder
forbedret koordinering af eksisterende mekanismer, især på FN niveau, og
gennem en global teknologi-faciliteringsmekanisme.

Indicators
17.6.1
Udstrækning af brug af landes egne resultatbaserede rammer og
planlægningsværktøjer opdelt efter, hvem der leverer udviklingssamarbejdet

UDHR
Verdenserklæringen om
menneskerettighederne

Show all articles
19
Enhver har ret til menings- og ytringsfrihed; denne ret omfatter frihed til at hævde sin opfattelse uden indblanding og til at søge,
modtage og meddele oplysning og tanker ved et hvilket som helst meddelelsesmiddel og uanset landegrænser.

27.1
Enhver har ret til frit at deltage i samfundets kulturelle liv, til kunstnydelse og til at blive delagtiggjort i videnskabens fremskridt og
dens goder.

27.2
Enhver har ret til beskyttelse af de moralske og materielle interesser, der hidrører fra en hvilken som helst videnskabelig, litterær
eller kunstnerisk frembringelse, som vedkommende har skabt.

ICCPR
International konvention om borgerlige og
politiske rettigheder

Show all articles
19.2
Enhver har ret til til ytringsfrihed; denne ret skal omfatte frihed til at søge, modtage og meddele oplysninger og tanker af enhver art
uden hensyn til landegrænser, i mundtlig, skriftlig eller trykt form, i form af kunst eller ved andre midler efter eget valg.

ICESCR
Den internationale konvention om
økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder

Show all articles
15.1 De i denne konvention deltagende stater anerkender enhvers ret til at:
15.1.b
nyde fordel af videnskabens fremskridt og dens anvendelse;

15.1.c
nyde fordel af den beskyttelse af moralske og materielle interesser, der hidrører fra al videnskabelig, litterær eller kunstnerisk
frembringelse, som han er ophavsmanden til.

15.2
De foranstaltninger, enhver af de i denne konvention deltagende stater træffer med henblik på at sikre denne ret, skal omfatte
sådanne som er nødvendige for at bevare, udvikle og udbrede videnskab og kultur.

15.3
De i denne konvention deltagende stater forpligter sig til at respektere den frihed, der er uundværlig for videnskabelig forskning og
skabende virksomhed.

15.4
De i denne konvention deltagende stater anerkender de goder, der kan opnås ved at fremme og udvikle internationale forbindelser
og samarbejde på de videnskabelige og kulturelle område.

CRPD
FN’s konvention om rettigheder for personer
med handicap

Show all articles
21 Deltagerstaterne skal træffe alle passende foranstaltninger til at sikre, at personer med handicap kan udøve deres ret til ytrings-
og meningsfrihed, herunder frihed til at søge, modtage og meddele oplysninger og tanker på lige fod med andre og ved alle former
for kommunikation efter eget valg som defineret i konventionens artikel 2, herunder ved:
21.a
at information til den brede offentlighed gives til personer med handicap i tilgængelige formater og ved hjælp af teknologi, der er
passende for forskellige typer af handicap, inden for en rimelig tid og uden yderligere omkostninger,

21.b
at acceptere og gøre det lettere for personer med handicap at bruge tegnsprog, punktskrift, forstørrende og alternativ kommunikation
og alle andre tilgængelige kommunikationsmidler, -måder og -formater efter eget valg i samspillet med det offentlige,
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21.c
at opfordre private udbydere af tjenesteydelser til den brede offentlighed, herunder via internettet, til at levere information og ydelser
i formater, der er tilgængelige og anvendelige for personer med handicap,

21.d
at tilskynde massemedierne, herunder udbydere af information via internettet, til at gøre deres ydelser tilgængelige for personer med
handicap,

21.e
at anerkende og fremme anvendelsen af tegnsprog.

32.1 Deltagerstaterne anerkender vigtigheden af internationalt samarbejde og fremme deraf til støtte for nationale bestræbelser på
at virkeliggøre formålet med og målsætningerne for denne konvention og forpligter sig til at træffe passende og effektive
foranstaltninger hertil mellem to eller flere stater og, hvor det er hensigtsmæssigt, i samarbejde med relevante internationale og
regionale organisationer og civilsamfundet, i særdeleshed organisationer af personer med handicap. Sådanne foranstaltninger
kunne bl.a. omfatte følgende:
32.1.c
at lette forskningssamarbejde samt adgang til videnskabelig og teknisk viden,

32.1.d
at sørge for teknisk og økonomisk bistand, hvor det er hensigtsmæssigt, herunder ved at lette adgangen til og delingen af
tilgængelig teknologi og hjælpemiddelteknologi og ved teknologioverførsel.

Kiev Protocol
Kiev Protocol on Pollutant Release and
Transfer Registers to the Aarhus Convention

Show all articles
16.2
The Parties shall encourage cooperation among each other and with relevant international organizations, as appropriate, to promote:

16.2.c
The provision of technical assistance to Parties that are developing countries and Parties with economies in transition in matters
relating to this Protocol.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
4.10
The Parties may promote knowledge of the provisions of the present Agreement in other international forums related to
environmental matters, in accordance with the rules of each forum.

7.12
Each Party shall promote, where appropriate and in accordance with domestic legislation, public participation in international forums
and negotiations on environmental matters or with an environmental impact, in accordance with the procedural rules on participation
of each forum. The participation of the public at the national level on matters of international environmental forums shall also be
promoted, where appropriate.

11.1
The Parties shall cooperate to strengthen their national capacities with the aim of implementing the present Agreement in an
effective manner.

11.2
The Parties shall give particular consideration to least developed countries, landlocked developing countries and small island
developing States from Latin America and the Caribbean.

11.3
For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall promote activities and mechanisms, such as:

11.3.a
discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and observatories;

11.3.b
developing, sharing and implementing educational, training and awareness-raising materials and programmes;

11.3.c
sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices and standards;

11.3.d
committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to address cooperation priorities and activities.

11.4
The Parties shall encourage partnerships with States from other regions, intergovernmental, non-governmental, academic and
private organizations, as well as civil society organizations and other relevant stakeholders to implement the present Agreement.

11.5
The Parties recognize that regional cooperation and information-sharing shall be promoted in relation to all aspects of illicit activities
against the environment.
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ECHR
European Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental Freedoms

Show all articles
10.1
Enhver har ret til ytringsfrihed. Denne ret omfatter meningsfrihed og frihed til at give eller modtage meddelelser eller tanker, uden
indblanding fra offentlig myndighed og uden hensyn til grænser. Denne Artikel forhindrer ikke stater i at kræve, at radio-, fjernsyns-
eller filmforetagender kun må drives i henhold til bevilling.

European Framework Convention on
Minorities
Council of Europe Framework Convention for
the Protection of National Minorities

Show all articles
9.1
Parterne forpligter sig til at anerkende, at retten til ytringsfrihed for enhver person, der tilhører et nationalt mindretal, omfatter
meningsfrihed og frihed til at modtage og meddele oplysninger og tanker på mindretalssproget uden indblanding fra offentlige
myndigheder og uden hensyn til landegrænser. Parterne skal inden for rammerne af deres lovgivningssystemer sikre, at personer,
der tilhører et nationalt mindretal, ikke bliver forskelsbehandlet med hensyn til adgangen til medierne

Protocol of San Salvador
Additional Protocol to the American
Convention on Human Rights in the Area of
Economic, Social and Cultural rights
(Protocol of San Salvador)

Show all articles
14.4
The States Parties to this Protocol recognize the benefits to be derived from the encouragement and development of international
cooperation and relations in the fields of science, arts and culture, and accordingly agree to foster greater international cooperation in
these fields.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

UNFCCC
United Nations Framework Convention on
Climate Change

Show all articles
4.1.h
fremme og samarbejde om fuldstændig, åben og hurtig udveksling af relevante videnskabelige, teknologiske, tekniske,
socioøkonomiske og juridiske oplysninger vedrørende klimasystemet og klimaændringer og vedrørende de økonomiske og sociale
konsekvenser af forskellige modforanstaltninger;

4.5
Industrilandsparterne og andre industrialiserede parter opført i bilag II, træffer de videst mulige foranstaltninger til, alt efter
omstændighederne, at fremme, lette og finansiere overførsel af eller adgang til miljøvenlig teknologi og know-how til andre parter,
herunder navnlig udviklingslandsparter, så de kan gennemføre konventionens bestemmelser. I denne proces støtter
industrilandsparterne udviklingen og udbygningen af udviklingslandsparternes egen kapacitet og teknologi. Andre parter og
organisationer, der er i stand hertil, kan også medvirke til at fremme overførslen af denne teknologi.

Paris Agreement
Paris Agreement

Show all articles
10.1
Parties share a long-term vision on the importance of fully realizing technology development and transfer in order to improve
resilience to climate change and to reduce greenhouse gas emissions.

10.2
Parterne, som mærker sig vigtigheden af teknologi med henblik på at gennemføre modvirknings- og tilpasningsforanstaltninger i
medfør af denne aftale, og som anerkender den eksisterende indsats for at anvende og udbrede teknologi, skal styrke samarbejdet
om udvikling og overførsel af teknologi.

12
Parterne samarbejder om at træffe foranstaltninger til at forbedre undervisning, uddannelse, folkeoplysning, offentlig medvirken og
offentlighedens adgang til oplysninger vedrørende klimaændringer, hvor det er relevant, i anerkendelse af vigtigheden af disse
aktiviteter med hensyn til styrke foranstaltningerne i medfør af denne aftale.

UNCLOS
UN Convention on the Law of the Sea

Show all articles
200
Staterne skal direkte eller gennem kompetente internationale organisationer samarbejde med henblik på at fremme studier,
iværksætte videnskabelige forskningsprogrammer og opmuntre udveksling af oplysninger og data om forurening af havmiljøet. De
skal bestræbe sig på at deltage aktivt i regionale og globale programmer for at erhverve viden med henblik på vurderingen af arten
og omfanget af forurening, udsættelse for forurening og forureningens veje, risici og afhjælpning.

202
Staterne skal direkte eller gennem kompetente internationale organisationer:

202.a
fremme bistandsprogrammer til udviklingslandene af videnskabelig, uddannelsesmæssig, teknisk eller anden art til beskyttelse og
bevarelse af havmiljøet samt forebyggelse, begrænsning og kontrol af havforurening. Sådan bistand skal bl.a. bestå i:

202.a.i
training of their scientific and technical personnel;

202.a.ii
facilitating their participation in relevant international programmes;
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202.a.iii
supplying them with necessary equipment and facilities;

202.a.iv
enhancing their capacity to manufacture such equipment;

202.a.v
rådgivning om udvikling af faciliteter for programmer af forsknings-, overvågnings- og uddannelsesmæssig eller anden art;

202.b
yde passende bistand, især til udviklingslandene, med henblik på formindskelse af virkningerne af større uheld, som kan forårsage
alvorlig forurening af havmiljøet;

202.c
yde passende bistand, især til udviklingslandene, vedrørende udarbejdelse af miljømæssige vurderinger.
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